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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA ON
CO-OPERATION IN SCIENCE AND TECHNOLOGY

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Republic of India (herein after referred to as Contracting Parties);

Desiring to promote further the close and friendly relations existing between their two
countries;

Being aware of the rapid expansion of scientific knowledge and of its positive
contribution in promoting bilateral and international cooperation; and

Wishing to broaden the scope of scientific and technological cooperation through the
creation of a productive partnership for peaceful purposes and for mutual benefit;

Have agreed as follows:

ARTICLE I

The Contracting Parties shall develop cooperative activities in such areas of science
and technology as may be mutually agreed for peaceful purposes.

ARTICLE II

Cooperative activities under this Agreement may include:

(a) Meetings of various forms, such as those of experts, to discuss and exchange
information on scientific and technological aspects of general or specific subjects and
to identify research and development projects and programmes that may be usefully
undertaken on a cooperative basis;

(b) Exchange of information on activities, policies, practices, and laws and regulations
concerning research and development;

(c) Visits and exchanges of scientists, technical personnel, or other experts on general or
specific subjects;

(d) Implementation of agreed cooperative projects and programmes; and

(e) Other forms of cooperative activities as may be mutually agreed.

ARTICLE III

(1) Implementing arrangements setting forth the details and procedures of the specific
cooperative activities under this Agreement may be made between the Contracting Parties
or their agencies, whichever is appropriate.

I Came into force on 8 January 1996 by signature, in accordance with article VIn.
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(2) The agencies designated for the above purpose shall be Office of Science and
Technology, Department of Trade and Industry from the British side and the Department
of Science and Technology, Ministry of Science and Technology, Government of India
from the Indian side.

ARTICLE IV

(1) Implementation of this Agreement shall be subject to the availability of appropriate
funds and in accordance with the applicable laws and regulations of each country.

(2) Costs for the cooperative activities under this Agreement shall be borne as may be
mutually agreed.

ARTICLE V

For the purpose of effective implementation of this Agreement, the Contracting Parties
shall make such arrangements as may be appropriate to:

(a) Exchange information and views on scientific and technological policy issues;

(b) Review and discuss the cooperative activities and accomplishments under the
Agreement; and

(c) Provide advice to the nodal implementing agencies with regard to the implementation
of this Agreement, which may include identification and proposition of the cooperative
activities thereunder and encouragement of their implementation.

ARTICLE VI

(1) Scientific and technological information of non-proprietary nature arising from the
cooperative activities under this Agreement may be made available to the public by either
Contracting Party through customary channels and in accordance with the normal
procedures of the participation agencies.

(2) In accordance with the laws and regulations of the respective countries and with
relevant international agreements to which the United Kingdom and India are or will
become parties, the Contracting Parties shall ensure the adequate and effective protection
and fair distribution of intellectual property rights or the other rights of a proprietary
nature resulting from the cooperative activities undertaken pursuant to this Agreement.
The Contracting Parties shall consult one another for this purpose as necessary.

ARTICLE VII

Nothing in this Agreement shall be construed to prejudice other agreements for co-
operation between the two Governments existing at the date of signature of this Agreement
or concluded thereafter.

ARTICLE VIII

(I) This Agreement shall enter into force on the date of signature thereof. It shall remain
in force for two years and shall continue in force thereafter unless terminated by either
Government at the end of the initial two-year period or at any time thereafter by giving to
the other Government at least six months written advance notice of its intention to
terminate this Agreement.
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(2) The termination of this Agreement shall not affect the carrying out of any project or
programme undertaken under this Agreement and not fully executed at the time of the
termination of this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised by their respective
Government, have signed this Agreement.

DONE in two originals at New Delhi on this 8th day of January 1996 in Hindi and English,
both texts being equally authoritative.

For the Government For the Government
of the United Kingdom of Great Britain of the Republic of India:

and Northern Ireland:

IAN LANG B. CHATURVEDI
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[HINDI TEXT - TEXTE HINDI]
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE COOP1tRATION SCIENTIFIQUE ET TECHNOLOGI-
QUE ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RI-PUBLIQUE DE L'INDE

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvernement de la Rdpublique de l'Inde (ci-apris d6nomm s les << Parties
contractantes ),

D6sirant resserrer encore les 6troites et amicales relations 6tablies entre leurs
deux pays,

Conscients du d6veloppement rapide du savoir scientifique et de sa contribu-
tion positive A la promotion de la coop6ration bilat6rale et internationale,

Souhaitant 6largir le champ de la coop6ration scientifique et technologique
moyennant mise en place d'un partenariat productif b des fins pacifiques et A l'avan-
tage mutuel,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes mettent en place dans les domaines scientifiques et
technologiques les coop6rations dont ils peuvent convenir A des fins pacifiques.

Article H

Les coop6rations envisag6es dans le pr6sent Accord peuvent comprendre les
suivantes :

a) Runions diverses - notamment r6unions d'experts - en vue d'examiner
et d'6changer l'information relative aux aspects scientifiques et technologiques dans
des domaines gdn6raux ou particuliers et de s6lectionner des projets et programmes
de recherche-d6veloppement qu'il peut 8tre utile d'ex6cuter en coop6ration;

b) Echange d'information sur les activit6s, politiques, pratiques, lois et r~gle-
ments en mati~re de recherche-d6veloppement;

c) Visites et 6changes de scientifiques, de techniciens ou autres experts dans les
domaines g6n6raux ou sp6cialis6s;

d) R6alisation de projets et programmes coop6ratifs convenus;
e) Autres types de coop6ration dont il pourra 8tre convenu.

Article III

1) Des arrangements d'application pr6cisant l'objet et les proc6dures des
coop6rations particuli~res r6alis6es en vertu du pr6sent Accord peuvent atre conclus
entre les Parties contractantes ou, selon qu'il conviendra, leurs organismes.

I Entr6 en vigueur le 8 janvier 1996 par la signature, conformdment & l'article VIII.
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2) Les organismes d6sign6s A cette fin sont, pour la partie britannique, le
Bureau scientifique et technologique du D6partement du commerce et de l'industrie
et, pour la partie indienne, le Ddpartement scientifique et technologique du Mi-
nist~re de la science et de la technologie du Gouvernement indien.

Article IV
1) L'application du pr6sent Accord s'entend sous r6serve de disposer des

cr6dits appropri6s et de se conformer aux lois et r~glements en vigueur pour chacun
des deux pays.

2) Les cofits aff6rents aux coop6rations envisag6es dans le pr6sent Accord
sont pris en charge dans les conditions dont il sera mutuellement convenu.

Article V

Aux fins de la bonne mise en ceuvre du pr6sent Accord, les Parties contractantes
prennent les arrangements 6ventuellement appropri6s :

a) En vue d'6&hanger information et points de vue sur les questions de poli-
tique g6n6rale scientifique et technologique;

b) En vue d'examiner et 6tudier les cooperations et les r6sultats obtenus dans
le cadre du pr6sent Accord;

c) En vue de conseiller les organismes d'ex6cution nodaux concernant la mise
en euvre du pr6sent Accord, ce qui peut couvrir la s6ection et la proposition de
coop6rations dans le cadre de l'Accord et les encouragements A leur mise en oeuvre.

Article VI
1) L'une ou l'autre Partie contractante peut mettre A la disposition du public,

par les voies ordinaires et conform6ment aux proc&Iures normales des organismes
participants, l'information scientifique et technologique, autre que celle faisant l'ob-
jet d'un droit de propri6te, qui r6sulte des coopdrations entreprises dans le cadre du
pr6sent Accord.

2) Conform6ment aux lois et reglements des pays respectifs et aux accords
internationaux pertinents auxquels le Royaume-Uni et l'Inde sont ou deviendront
parties, les Parties contractantes veillent A ce que les droits de propri6t6 intellec-
tuelle et autres droits exclusifs li6s aux cooperations entreprises en vertu du pr6sent
Accord b6n6ficient d'une protection adequate et efficace et d'une r6partition &tui-
table. Les Parties contractantes se consultent A cette fin en tant que de besoin.

Article VII
Aucune disposition du pr6sent Accord n'est interpr6t6e de mani~re A porter

atteinte aux autres accords de coop6ration qui pourraient exister entre les deux
gouvernements A la date de la signature du pr6sent Accord ou pourraient 8tre con-
clus par la suite.

Article VIII

1) Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de sa signature. II demeurera
en vigueur pendant deux ans et, par la suite, restera en vigueur A moins d'abrogation
par l'un ou l'autre gouvernement moyennant pr6avis 6crit de six mois au minimum
de son intention d'y mettre fin.
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2) La cessation du pr6sent Accord n'emp~chera pas d'ex6cuter un quelcon-
que projet ou programme entrepris dans son cadre et qui n'avait pas encore 6t6 men6
A bonne fin au moment de ladite cessation.

EN FOI DE QUOI les soussignds, dfment autoris6s A cet effet par leurs gouverne-
ments respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT A New Delhi le 8 janvier 1996, en deux originaux en hindi et anglais, les
deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne de la Rdpublique de l'Inde:

et d'Irlande du Nord:

IAN LANG B. CHATURVEDI
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